
por El Reportero Health Desk

A medida que las tem-
poradas de resfriados y gripe 
continúan afectando a las 
comunidades durante todo 
el año, muchas personas 
están recurriendo a reme-
dios naturales para apoyar el 
sistema inmunológico y con-
trolar los síntomas. Si bien 
la medicina convencional 
sigue siendo esencial para 
enfermedades graves, las es-
trategias cotidianas basadas 
en la nutrición y los reme-
dios de origen vegetal están 
ganando renovada atención.

Entre los  enfoques 
más utilizados se encuen-
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Está previsto que en 
noviembre se someta a vo-
tación una medida destinada 
a revertir dos tipos de im-
puestos. La medida afectaría 
a ciudades y contribuyentes 
de todo el estado, pero Los 
Ángeles —y su controver-
tido “mpuesto a las mansio-
nes”— es el objetivo principal

A measure to roll back 
two kinds of taxes is headed 
for California voters this 
November, setting up a 
high-stakes battle over local 
government funding and 
property taxes. While the 
proposal would affect cities 
and taxpayers statewide, Los 
Angeles and its controversial 

by Byrhonda Lyons

The bill is inspired by 
a CalMatters story that re-
vealed state law allows the 

DMV to collect money 
from towed cars in se-
cretState lawmakers have 
pushed forward legisla-
tion that would change a 
decades-old state law al-
lowing the Department 
of Motor Vehicles to re-
ceive millions of dollars 
from auctioned cars with-
out telling the owners. 

The bill  from Mur-
rieta Republican Senator 
Kelly Seyarto directly fol-
lows CalMatters’ report-
ing, which revealed that 
the DMV collected more 
than  $8  mi l l ion  f rom 
nearly 5,300 cars sold 
at auction from 2016 to 
late 2024, without hav-

por Byrhonda Lyons

El proyecto de ley está 
inspirado en una historia 
de CalMatters que reveló 
que la ley estatal permite 
al DMV recaudar dinero 
de autos remolcados en se-
creto. Los legisladores es-
tatales han impulsado leg-
islación que cambiaría una 
ley estatal de décadas que 
permite al Departamento 
de Vehículos Motorizados 
recibir millones de dólares 
de autos subastados sin 
avisar a los propietarios.

El proyecto de ley del 
senador republicano de Mur-
rieta Kelly Seyarto sigue 
directamente el reportaje de 
CalMatters, que reveló que 

Appeals court ruling against ICE detention 
policy draws sharp response in California

by El Reportero Health Desk

As cold and flu seasons 
continue to affect commu-
nities year-round, many 
individuals are turning to 
natural remedies to support 
the immune system and 
manage symptoms. While 
conventional medicine re-
mains essential for serious 
illness, everyday strate-
gies rooted in nutrition and 
plant-based remedies are 
gaining renewed attention.

Among the most com-
monly used approaches is 
vitamin supplementation. 
Vitamin C, widely known 
for its immune-supporting 

properties, is often taken 
daily as a preventive mea-
sure. Some individuals in-
crease their intake at the 
first sign of symptoms, us-
ing higher doses in liquid 
form to support the body’s 
defenses during periods of 
stress or illness. While re-
search shows mixed results 
on its ability to prevent ill-
ness, vitamin C may help re-
duce the duration and sever-
ity of colds in some cases.

Vitamin D3 has also 
become a key part of many 
wellness routines.  Of-
ten taken in liquid drops, 
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Fallo de corte de apelaciones contra política de detención 
de ICE provoca fuertes reacciones en California

See ICE page 3

Francisco afirman que la 
decisión pone en eviden-
cia preocupaciones sobre el 
debido proceso y la equidad 
en el sistema migratorio.

El fallo se centra en una 
política controvertida que 
permitía a U.S. Immigra-
tion and Customs Enforce-
ment detener a inmigrantes 

por el equipo de El Reportero

Un fallo reciente de una 
corte federal de apelaciones 
que rechaza el intento del 
gobierno de ampliar la de-
tención obligatoria de inmi-
grantes sin derecho a fianza 
está intensificando el debate 
a nivel nacional, mientras 
defensores en California y 
el Área de la Bahía de San 

por Ben Christopher
CalMatters

La secretaria de estado 
de California anunció que 
una iniciativa largamente 
impulsada para limitar im-
puestos ha calificado ofi-

“mansion tax” sit squarely 
at the center of the debate

by Ben Christopher
CalMatters

California’s secretary 
of state announced that 

by the El Reportero staff

A federal appeals court 
ruling rejecting the govern-
ment’s attempt to expand 
mandatory immigration 
detention without bond 

Natural remedies gain attention 
for cold and flu symptom relief

Proyecto de ley 
detendría al 
DMV de ganar 
millones con 
autos subastados 
sin aviso
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Remedios naturales ganan atención para 
aliviar síntomas de resfriado y gripe  

tra la suplementación con 
vitaminas. La vitamina C, 
ampliamente conocida por 
sus propiedades de apoyo 
inmunológico, a menudo 
se toma diariamente como 

medida preventiva. Algunas 
personas aumentan su con-
sumo ante la primera señal 
de síntomas, utilizando do-

is intensifying debate na-
tionwide, while advocates 
in California and the San 
Francisco Bay Area say 
the decision highlights 
serious concerns about 
due process and fairness.

The ruling centers on a 
controversial policy that al-
lowed U.S. Immigration and 
Customs Enforcement to 
detain immigrants without 
giving them the opportunity 
to seek release on bond, even 
when they had no criminal 
record and had lived in the 
United States for decades.

In its decision, the 2nd 
U.S. Circuit Court of Ap-
peals rejected the govern-
ment’s argument that such 
detention practices were 
authorized under exist-
ing immigration law. The 
court found that federal au-
thorities had stretched le-
gal definitions beyond their 
intended meaning, raising 
constitutional concerns.

The decision creates a 
split among appeals courts. 
While some circuits have up-
held the policy, others have 
ruled against it, increasing the 
likelihood that the issue will 
reach the U.S. Supreme Court.

The ruling does not im-
mediately end detention or 
guarantee release, but it could 
expand access to bond hear-
ings for certain detainees. Im-
migrants arrested inside the 
United States, particularly 
those with long-term residency 
and no criminal history, may 
now have stronger arguments 
to request release while their 
cases are pending. However, 
the impact remains uneven 
because different courts have 
reached different conclusions.

For immigrant advo-
cates, the ruling represents 
a significant challenge to 
a policy they say has ex-
panded detention without 
proper judicial oversight.

“This goes to the heart of 
due process,” said a Bay Area 
immigration attorney. “Peo-
ple should not be held in-
definitely without the chance 
to argue for their release.”

The policy relied on 
classifying immigrants ar-
rested inside the country 
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Plan fiscal de California 
va a votantes, impuesto a 
mansiones en debate

California tax cut plan 
heads to voters as L.A. 
‘mansion tax’ targeted

Estabilidad de vivienda sin propiedad: ¿quién 
se beneficia realmente?

Housing stability without ownership: 
who really benefits?

Los manifestantes portan carteles en apoyo a la financiación hospitalaria y a impuestos sobre propiedades de lujo, destacan-
do tensiones por el “impuesto a las mansiones” en Los Ángeles. Protesters hold signs supporting hospital funding and taxes on 
luxury property sales, highlighting tensions surrounding Los Angeles’ “mansion tax” and a proposed statewide reform measure.

Propuesta fiscal en California enfrenta fuerte debate
California tax proposal faces intense political debate
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por Marvin Ramírez

Líderes de vivienda 
de San Francisco y orga-
nizaciones comunitarias se 
reunieron el jueves 23 de 
abril en la Plaza BART de 
la calle 16 para marcar el 
inicio de la construcción 
de “Marvel en la Misión,” 
un importante desarrollo 
de vivienda asequible en 
1979 Mission Street. Mis-
sion Housing Development 
Corporation, en asociación 
con Mission Economic De-
velopment Agency (MEDA) 
y socios comunitarios, 
organizaron el evento.

No hay duda de que se 
necesita vivienda. En una 
ciudad como San Fran-
cisco, donde las rentas y 
los precios de las viviendas 
siguen fuera del alcance de 
muchos, cada nueva unidad 
importa. Proyectos como 
este suelen ser el resultado 
de años de defensa co-

munitaria, financiamiento 
público y colaboración 
entre organizaciones sin 
fines de lucro, institucio-
nes financieras y agen-
cias  gubernamentales .

Pero a medida que es-
tos desarrollos continúan 
surgiendo en toda la ciu-
dad, una pregunta impor-
tante permanece en gran 
medida sin respuesta: ¿por 
qué tantas de estas unidades 
están diseñadas solo para 
renta y no para propiedad?

La vivienda de apoyo 
cumple una función impor-
tante para los residentes que 
necesitan asistencia a largo 
plazo. Sin embargo, existe 
otro grupo que a menudo 
se pasa por alto: personas 
trabajadoras que ganan 
$50,000, $60,000 o incluso 
$80,000 al año. Estos son 
individuos y familias que 
mantienen empleos estables, 
operan pequeños negocios y 
pagan su renta mes tras mes. 

Muchos de ellos ya pagan 
cantidades comparables a 
lo que costaría una hipoteca.

Sin embargo, bajo el 
sistema actual, están atra-
pados en ser inquilinos.

Las reglas de elegi-
bilidad a menudo limitan 
cuánto puede ganar un in-
quilino para calificar para 
unidades “asequibles.” En 
algunos casos, ese límite 
es alrededor de $50,000 al 
año. Si ganas más que eso, 
ya no calificas. Si te man-
tienes dentro de ese rango, 
puedes asegurar una uni-
dad, pero permaneces como 
inquilino indefinidamente, 
sin camino hacia la propie-
dad, sin capital acumulado 
y sin nada que heredar 
a la próxima generación.

Esto plantea una preo-
cupación más profunda. 
La vivienda asequible, tal 
como está estructurada 

por el equipo de El Reportero

Un breve pero revelador 
intercambio que circula en 
línea muestra al miembro 
del Congreso, Brandon Gill, 
haciendo una pregunta di-
recta a una defensora del 
derecho al aborto: cuál es 
su “método favorito” de 
aborto. El momento no es 
explosivo, pero sí reve-
lador. Cada vez que se 
formula la pregunta, se 
responde con un desvío—
regresando a un lenguaje 
más amplio sobre derechos, 
acceso y atención médica.

El intercambio destaca 
porque se aparta del guion 
habitual. Durante décadas, 
el aborto se ha enmarcado 
principalmente en términos 
legales y políticos: privaci-
dad, autonomía y derechos 
constitucionales. Estas son 
consideraciones impor-
tantes. Sin embargo, tam-
bién pueden crear distancia 
de una pregunta más difícil: 
¿qué es lo que, en términos 
prácticos, está ocurriendo?

Al preguntar sobre mé-
todos específicos, el legisla-
dor cambia el enfoque de lo 
abstracto a la realidad. En las 
primeras etapas del embara-
zo, se utiliza comúnmente 
la aspiración por succión—
conocida como aspiración 
al vacío—que implica la di-
latación del cuello uterino 
y el uso de succión médica 
para extraer el contenido 
del útero. En etapas más 
avanzadas, procedimientos 
como la dilatación y cure-
taje (D&C) o la dilatación 
y evacuación (D&E) requi-
eren mayor dilatación y el 

uso de instrumentos quirúr-
gicos además de la succión.

Estos son términos 
clínicos estándar, pero rara 
vez forman parte de la con-
versación pública. Cuando 
se introducen, como en este 
intercambio, la discusión 
se vuelve notablemente in-
cómoda. La defensora, Jes-
sica L Waters, no responde 
directamente a la pregunta, 
eligiendo en su lugar re-
gresar a principios genera-
les. Sea intencional o no, el 
efecto es desplazar la conv-
ersación lejos de los detalles 
y llevarla de nuevo a un ter-
reno retórico más seguro.

P e r o  l o s  d e -
t a l l e s  i m p o r t a n .

A medida que avanza un 
embarazo, el niño en desar-
rollo presenta rasgos huma-
nos reconocibles, un latido 
del corazón y la capacidad 
de moverse. En esa etapa, 
la dimensión ética se vuelve 
más pronunciada, no menos. 
La sociedad, a través de la 

by the El Reportero staff

A brief but revealing ex-
change circulating online 
shows member of Con-
gress Brandon Gill, asking 
an abortion-rights advocate 
a direct question: what is 
her “favorite method” of 
abortion. The moment is 
not explosive, but it is tell-
ing. Each time the ques-
tion is asked, it is met with 
a pivot—back to broader 
language about rights, 
access, and healthcare.

The exchange stands 
out because it departs from 
the usual script. For de-
cades, abortion has been 
framed primarily in legal 

and political terms: priva-
cy, autonomy, and consti-
tutional rights. These are 
important considerations. 
Yet they can also create dis-
tance from a more difficult 
question: what, in practi-
cal terms, is taking place?

By asking about specif-
ic methods, the lawmaker 
shifts the focus from ab-
straction to reality. In early 
pregnancies, suction aspira-
tion—often called vacuum 
aspiration—is commonly 
used, involving the dila-
tion of the cervix and the 
use of medical suction to 
remove the contents of the 
uterus. In later stages, pro-
cedures such as dilation and 

medicina, invierte esfuerzos 
extraordinarios para preser-
var la vida de bebés pre-
maturos en etapas cada vez 
más tempranas. Al mismo 
tiempo, permite la termi-
nación de embarazos en los 
que existen hitos de desar-
rollo similares. Esta tensión 
es difícil de reconciliar y 
merece algo más que un 
reconocimiento superficial.

Nada de esto niega la 
realidad de que las mu-
jeres a menudo enfrentan 
circunstancias complejas y 
difíciles. Las dificultades 
económicas, los problemas 
de salud, la falta de apoyo y 
las crisis personales influy-
en en las decisiones sobre el 
embarazo. Estas presiones 
son reales y merecen com-
pasión y soluciones prácti-
cas. Cualquier discusión se-
ria debe tenerlas en cuenta.

Sin embargo, la com-
pasión no elimina la re-

Estabilidad de vivienda sin propiedad: 
¿quién se beneficia realmente?

curettage (D&C) or dila-
tion and evacuation (D&E) 
require further dilation and 
the use of surgical instru-
ments in addition to suction.

These are standard 
clinical terms, but they are 
rarely part of public conver-
sation. When they are intro-
duced, as in this exchange, 
the discussion becomes 
noticeably uncomfortable. 
The advocate, Jessica L 
Water, does not engage the 
question directly, choosing 
instead to return to general 
principles. Whether inten-
tional or not, the effect is to 
move the conversation away 
from the specifics and back 
into safer rhetorical ground.

But the specifics matter.
As a pregnancy advanc-

es, the developing child ex-
hibits recognizable human 
features, a heartbeat, and 
the capacity for movement. 
At that stage, the ethical 
dimension becomes more 
pronounced, not less. So-
ciety, through medicine, 
invests extraordinary effort 
to preserve life in prema-
ture infants at increasingly 
earlier stages. At the same 
time, it permits the termi-
nation of pregnancies in 
which similar developmen-
tal milestones exist. This 
tension is difficult to recon-

Housing stability without 
ownership: who really benefits? The moral weight of a life unseen
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El peso moral de una vida no vista

by Marvin Ramírez

San Francisco hous-
ing leaders and commu-
nity organizations gathered 
Thursday, April 23, at the 
16th Street BART Plaza 
to mark the groundbreak-
ing of “Marvel in the Mis-
sion,” a major affordable 
housing development at 
1979 Mission Street. Mis-
sion Housing Development 
Corporation, in partnership 
with Mission Economic 
Deve lopmen t  Agency 
(MEDA) and community 
partners, hosted the event.

There is no question 
that housing is needed. In 
a city like San Francisco, 
where rents and home 
prices remain out of reach 

for many, every new unit 
matters. Projects like this 
are often the result of years 
of community advocacy, 
public funding, and collab-
oration between nonprof-
its, financial institutions, 
and government agencies.

But as these develop-
ments continue to rise across 
the city, an important ques-
tion remains largely unad-
dressed: why are so many of 
these units designed only for 
rent, and not for ownership?

Supportive housing 
serves an important purpose 
for residents who need long-
term assistance. However, 
there is another group that 
often gets overlooked—
working people earning 
$50,000, $60,000, or even 

$80,000 a year. These are in-
dividuals and families who 
hold steady jobs, run small 
businesses, and pay their 
rent month after month. 
Many of them already pay 
amounts comparable to 
what a mortgage would cost.

Yet,  under the cur-
rent  sys tem,  they  are 
locked into being renters.

Eligibility rules often 
cap how much a tenant can 
earn in order to qualify for 
“affordable” units. In some 
cases, that ceiling is around 
$50,000 a year. Earn more 
than that, and you no lon-
ger qualify. Stay within that 
range, and you may secure 
a unit—but you remain a 
tenant indefinitely, with no 
pathway to ownership, no 
equity, and nothing to pass 
on to the next generation.

This raises a deeper 
concern. Affordable hous-
ing, as it is currently struc-
tured, provides stability—
but not mobility. It keeps 
people housed, but it does 
not necessarily help them 
build wealth or move for-
ward economically. Over 
time, this can reinforce a 
cycle in which working 
families remain depen-
dent on regulated hous-

Este artículo fue publicado anteriormente en nuestra edición anterior

This article was previously published in our previous edition

Brando Gill

Negocios y personas en calles 16 y Mission (1983).
Businesses and people at 16th Mission Streets (1983).

Jessica Water
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Hillary Ronen to lead La Raza 
Centro Legal as executive director

by the El Reportero staff

San Francisco civil 
rights organization La Raza 
Centro Legal has named 
Hillary Ronen as its next ex-
ecutive director, marking a 
return for the former District 
9 supervisor to the Mission 
District nonprofit where 
she began her legal career.

The group, founded 
in 1973 during the civil 
rights and Chicano move-
ments, provides free legal 
services to immigrant, low-
income and working-class 
communities. Ronen, who 
is Jewish American, will 
officially assume the role 
on August 1, following a 
competitive search process.

Ronen, a graduate of 
UC Berkeley School of 
Law, first worked at La 
Raza Centro Legal as a 
young attorney, eventually 
serving as co-director of 
its Workers’ Rights Unit. 
In that role, she represent-
ed low-wage immigrant 
workers in wage theft and 
labor abuse cases, while 
also helping shape policy 
efforts aimed at strength-
ening worker protections.

She later spent roughly 
15 years in public office, 
including two terms on 
the San Francisco Board 
of Supervisors represent-
ing the Mission District 

and surrounding neighbor-
hoods. During her tenure 
from 2017 to 2024, Ronen 
became known for cham-
pioning tenant protections, 
immigrant rights and af-
fordable housing initiatives.

According to city re-
cords and prior reporting, 
she helped advance policies 
tied to eviction protections, 
sanctuary city provisions 
and workforce standards, 
as well as efforts that con-
tributed to the development 
and preservation of thou-
sands of affordable housing 
units across District 9. She 
also backed expansions in 
shelter capacity and worker 
wage recovery programs.

La Raza Centro Legal’s 
work spans direct legal 
representation, community 
education workshops, and 
policy advocacy, often as-
sisting clients facing depor-
tation proceedings, unsafe 
working conditions, evic-
tion threats, or barriers to 
public benefits and services.

Ronen is  f luent  in 
Spanish, a skill developed 
through years of legal ad-
vocacy and public service 
in the Mission District, al-
lowing her to communicate 
directly with many of the 
communities the organi-
zation serves. She is mar-
ried to Francisco Ugarte, 
an immigration attorney of 

Chilean descent, reflect-
ing a shared professional 
focus on immigrant rights.

Her appointment comes 
at a time when legal service 
providers across California 
report rising demand, par-
ticularly in immigration de-
fense and housing-related 
cases. Advocates say on-
going federal immigration 
enforcement pressures, 
combined with the Bay 
Area’s high cost of living, 
have intensified the need 
for free legal assistance.

In a statement, Ronen 
said she sees the role as 
both a return and a respon-
sibility, citing concerns 
about immigrant families 
facing deportation risks 
and economic displace-
ment. She emphasized the 
organization’s role in pro-
viding direct legal services 
and advocacy at a time 
of widening inequality.

As executive director, 
Ronen will oversee La Raza 
Centro Legal’s four main 
program areas: immigra-
tion services, deportation 
defense, workers’ rights 
and elder and disability law.

Community leaders say 
her combination of grass-
roots legal experience and 
legislative background 
could help the organization 
expand its reach and policy 
influence in the years ahead.

por el equipo de 
El Reportero

La organización de 
derechos civiles de San 
Francisco La Raza Centro 
Legal ha nombrado a Hill-
ary Ronen como su próxima 
directora ejecutiva, mar-
cando el regreso de la ex 
supervisora del Distrito 9 
a la organización del Dis-
trito de la Misión donde 
comenzó su carrera legal.

El grupo, fundado en 
1973 durante los movimien-
tos por los derechos civiles 
y chicano, ofrece servicios 
legales gratuitos a comu-
nidades inmigrantes, de 
bajos ingresos y trabajado-
ras. Ronen, quien es judía 
estadounidense, asumirá 
oficialmente el cargo el 1 
de agosto, tras un proceso 
de búsqueda competitivo.

Ronen, graduada de UC 
Berkeley School of Law, 
trabajó por primera vez 
en La Raza Centro Legal 
como abogada joven, lle-
gando a ser codirectora de 
la Unidad de Derechos de 
los Trabajadores. En ese 
cargo, representó a traba-
jadores inmigrantes de bajos 
salarios en casos de robo de 
salarios y abusos laborales, 
además de ayudar a impul-
sar políticas para fortalecer 
las protecciones laborales.

Posteriormente pasó 
aproximadamente 15 años 
en el servicio público, in-
cluidos dos periodos en la 
San Francisco Board of 
Supervisors representando 
al Distrito de la Misión y 
vecindarios circundantes. 
Durante su mandato de 2017 
a 2024, Ronen fue conocida 
por promover protecciones 
para inquilinos, derechos 
de los inmigrantes e inicia-
tivas de vivienda asequible.

Según registros de la 
ciudad y reportes previos, 
ayudó a impulsar políticas 
relacionadas con proteccio-
nes contra desalojos, dis-
posiciones de ciudad san-
tuario y normas laborales, 
así como esfuerzos que 
contribuyeron al desarrollo 

y preservación de miles de 
unidades de vivienda ase-
quible en el Distrito 9. Tam-
bién respaldó la expansión 
de albergues y programas 
para recuperar salarios no 
pagados a trabajadores.

El trabajo de La Raza 
Centro Legal abarca la rep-
resentación legal directa, 
talleres de educación comu-
nitaria y la defensa de políti-
cas públicas, asistiendo a 
clientes que enfrentan pro-
cesos de deportación, condi-
ciones laborales inseguras, 
amenazas de desalojo o bar-
reras para acceder a ben-
eficios y servicios públicos.

Ronen domina el espa-
ñol, una habilidad desar-
rollada a través de años 
de trabajo legal y servicio 
público en el Distrito de la 
Misión, lo que le permite 
comunicarse directamente 
con muchas de las comu-
nidades a las que sirve la 
organización. Está casada 
con Francisco Ugarte, un 
abogado de inmigración de 
ascendencia chilena, lo que 
refleja un enfoque profe-
sional compartido en los 
derechos de los inmigrantes.

S u  n o m b r a m i e n t o 
ocurre en un momento en 
que los proveedores de ser-
vicios legales en Califor-
nia reportan una creciente 
demanda, particularmente 

Hillary Ronen dirigirá La Raza Centro 
Legal como directora ejecutiva

as “applicants for admis-
sion,” a category typically 
used for those arriving at 
the border. By applying 
it broadly, authorities ar-
gued they could impose 
m a n d a t o r y  d e t e n t i o n 
without bond hearings.

The  appea l s  cou r t 
rejected that interpreta-
tion, concluding it would 
a l low the government 
t o  de t a in  l a rge  num-
bers of people without 
individualized review.

Legal experts say the 
ruling reflects growing 
concern about the scope 
of immigration detention.

Across the country, 
many federal judges have 
questioned similar applica-
tions of the policy, citing 
lack of safeguards and the 
risk of prolonged confine-
ment without court review.

In California, where 
immigration enforcement 
often clashes with local 
protections, the ruling has 
drawn strong reactions.

Organizations such as 
ACLU of Northern Cali-
fornia and Immigrant Legal 
Resource Center have long 
argued that detention with-
out bond undermines con-
stitutional rights and harms 
immigrant communities.

“People are being de-
tained for months without a 
chance to see a judge,” said a 
community advocate in San 
Francisco’s Mission Dis-
trict. “That is not justice.”

The issue  is  espe-
cially relevant in the Bay 
Area, where many de-
tainees have deep ties 
to  thei r  communi t ies .

Advocates say that un-
der the policy, even indi-
viduals with no criminal 
history could be held far 
from home, making it dif-
ficult to access legal help or 
stay in contact with family.

Supporters of the policy 
argue that detention ensures 
compliance with immigra-
tion proceedings and pro-
tects public safety. Federal 
officials maintain their in-
terpretation follows the law.

Critics, however, say 
the policy expands gov-
ernment power beyond 
what lawmakers intended.

“The law was never 
meant to be applied this 
broadly,” said a Califor-
nia legal scholar. “Deten-
tion is becoming the de-
fault, not the exception.”

The split among appeals 
courts has created uncertain-
ty. An immigrant’s ability to 
request bond can depend 
on where the case is heard.

“That inconsistency 
is a serious problem,” 
the Bay Area attorney 
said. “Rights should not 
depend on geography.”

San Francisco officials 
have emphasized protect-
ing immigrant communi-
ties, though they have 
limited authority over fed-
eral detention decisions.

Advocates say the ruling 
could strengthen efforts to 
challenge detention practices.

“This shows the courts 
are starting to recognize 
the problem,” said the Mis-
sion District organizer. “But 
more work is needed.”

As the legal battle con-
tinues, the Supreme Court 
may be asked to resolve 
the conflicting rulings.

Such a decision could 
determine whether im-
migrants nationwide have 
the right to seek release 
while their cases proceed.

For now, the ruling gives 
momentum to advocates, 
especially in California, 
where immigration enforce-
ment remains a major issue.

“This is about more 
than immigration,” the legal 
scholar said. “It is about lim-
its on government power.”

The legal fight over im-
migration detention is far 
from over, and its conse-
quences are expected to un-
fold in the coming weeks and 
months as additional courts 
weigh in and attorneys con-
tinue to challenge the policy. 
For immigrant communities 
in California and across the 
country, the outcome could 
shape access to bond hear-
ings and due process pro-
tections for years to come.

Wi th  repor t s  f rom 
n a t i o n a l  m e d i a  a n d 
c o m m u n i t y  s o u r c e s .

en defensa migratoria y ca-
sos relacionados con vivi-
enda. Defensores señalan 
que la presión continua de 
la aplicación de leyes mi-
gratorias federales, junto 
con el alto costo de vida 
en el Área de la Bahía, ha 
intensificado la necesidad 
de asistencia legal gratuita.

En un comunicado, 
Ronen dijo que ve el cargo 
como un regreso y una re-
sponsabilidad, citando preo-
cupaciones sobre familias 
inmigrantes que enfrentan 
riesgos de deportación y 
desplazamiento económico. 
Subrayó el papel de la orga-
nización en brindar servicios 
legales directos y abogar por 
la justicia en un momento 
de creciente desigualdad.

Como directora ejecu-
tiva, Ronen supervisará las 
cuatro áreas principales 
de programas de La Raza 
Centro Legal: servicios mi-
gratorios, defensa contra 
deportaciones, derechos de 
los trabajadores y derecho 
para personas mayores 
y con discapacidades.

Líderes comunitarios 
señalan que su combinación 
de experiencia legal de base 
y trayectoria legislativa po-
dría ayudar a la organización 
a ampliar su alcance e in-
fluencia en políticas públi-
cas en los próximos años.

el DMV recaudó más de $8 
millones de casi 5,300 autos 
vendidos en subasta desde 
2016 hasta finales de 2024, 
sin tener que notificar a los 
propietarios que sus autos 
remolcados habían sido 
vendidos con un excedente.

“El artículo planteó 
preocupaciones de que el 
proceso para recuperar 
fondos excedentes después 
de una venta por grava-
men es opaco, y muchas 
personas no saben si la 
venta siquiera resultó en 
dinero excedente”, según 
un análisis del proyecto de 
ley escrito para el Comité 
de Transporte del Senado.

La ley estatal no requi-
ere que la agencia informe a 
las personas que podrían rec-
lamar su dinero, y después 
de tres años, los propietarios 
pierden su derecho al dinero.

Pa t io s  de  a lmace-
namiento, compañías de 
remolque y talleres de 
reparación de autos pueden 
subastar vehículos cuando 
los propietarios no pagan y 
no recogen sus vehículos. 
Las subastas se conocen 
como ventas por gravamen.

La legislación requeriría 
que el departamento noti-
fique a los propietarios 
dentro de 14 días de re-
cibir el excedente, detal-
lando la cantidad y cómo 
el propietario puede rec-

lamar su dinero. También 
requeriría que el aviso sea 
enviado por correo certi-
ficado con acuse de recibo.

En  e l  aná l i s i s  de l 
proyecto de ley, Seyarto dijo 
que cierra una “grave brecha 
de protección al consumidor 
en el proceso de venta por 
gravamen de California al 
asegurar que los propietar-
ios de vehículos sean real-
mente notificados cuando 
el estado está reteniendo 
ingresos excedentes de sub-
astas que les pertenecen.”

El proyecto de ley no 
tiene apoyo u oposición 
registrados, según el análi-
sis del proyecto de ley.

Los remolques y las 
tarifas de almacenamiento 
pueden ser una trampa de 
deuda. La policía puede 
remolcar tu auto por co-
sas como registro venci-
do, pero podrías no poder 
recuperarlo si no puedes 
renovar tu registro porque 
tienes tarifas y multas 
impagas de cosas como 
infracciones de tráfico 
y estacionamiento. Las 
personas que no pueden 
pagar las multas y tarifas a 
menudo dejan sus vehícu-
los en los patios de alma-
cenamiento, que pueden 
vender el auto para recu-
perar los costos mediante 
una venta por gravamen.

Antes del informe de 
CalMatters, no había una 
manera fácil para que las 
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ing to notify the owners 
that their towed cars had 
been sold for a surplus.

“The article raised con-
cerns that the process to 
recoup excess funds after 
a lien sale is opaque, and 
many people do not know 
whether the sale even re-
sulted in excess money,” 
according to a bill analy-
sis written for the Senate 
Transportation Committee.

State law does not re-
quire the agency to tell 
people that they could 
claim their money, and af-
ter three years, owners lose 
their right to the money.

LATIN BRIEFS from page 1
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s p o n s a b i l i d a d  m o r a l . 
Si acaso, la profundiza.

Una sociedad que valo-
ra la dignidad humana debe 
estar dispuesta a examinar 
no solo las condiciones que 
rodean una decisión, sino 
también la naturaleza del 
acto en sí. Cuando el len-
guaje se vuelve demasiado 
abstracto—cuando térmi-
nos como “procedimiento” 
o “terminación” sustituyen 
descripciones más claras—
el peso moral puede des-
vanecerse. La claridad, 
incluso cuando resulta 
incómoda, es necesaria 
para un debate honesto.

El intercambio entre el 
legislador y la defensora no 
resuelve el tema. Sin em-
bargo, sí expone una bre-
cha entre cómo se discute 
el asunto públicamente y lo 
que implica en la realidad. 
Esa brecha puede explicar 
por qué las conversaciones 
sobre el aborto a menudo se 
sienten incompletas, girando 
en torno a argumentos cono-
cidos sin confrontar plena-
mente la pregunta de fondo.

Un camino más con-
structivo puede encontrarse 
más allá de la retórica. 

Hillary Ronen

personas supieran que 
tenían dinero ni una for-
ma sencilla de reclamarlo. 
Sin embargo, después de 
nuestra historia inicial, el 
departamento copió una 
herramienta de CalMatters 
para ayudar a las perso-
nas a reclamar su dinero. 
Ahora está disponible en 
el sitio web del DMV. 
El sitio web también in-
cluye una sección de pre-
guntas frecuentes sobre 
cómo reclamar tu dinero.

Una audiencia para 
el proyecto de ley está 
programada para el lunes 
en el Comité de Apro-
piaciones  del  Senado.



by the El Reportero staff

After  years  behind 
the rhythm section, Puer-
to Rican musician Carlos 
Ramiíez is stepping into a 
new spotlight — this time 
as a lead voice in salsa.

A longtime bassist and 
performer in the San Fran-
cisco Bay Area, Ramirez 
has spent decades playing 
alongside some of the re-
gion’s most respected Latin 
bands, building a reputation 
as a solid and experienced 
musician within the local 
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alientan a residentes de to-
dos los orígenes a asistir 
y experimentar culturas 
globales en un solo lugar.

M o m o t o m b o 
e n  R e d w o o d  C i t y 
Como parte de las celebra-
ciones del Cinco de Mayo, 
la banda Momotombo SF 
se presentará en Rock 
The Dock, ofreciendo una 
fusión única de jazz latino 
y rock. El grupo incluye 
músicos vinculados a las 
legendarias bandas Malo 
y Santana, prometiendo 
un espectáculo enérgico 
y memorable. La present-
ación está programada para 
el sábado 2 de mayo de 
2026 a las 3:30 p.m. en 459 
Seaport Ct. en Redwood 
City. La entrada es gratuita 
para todos los asistentes.

Lowriders en San José 
San José albergará una vi-
brante exhibición de autos 
lowrider frente al SAP Cen-

scene. Now, he is chan-
neling that background 
into a solo career that re-
flects both his roots and 
his evolution as an artist.

With multiple record-
ings released under Latin-
baum Records, Ramirez 
is developing a catalog 
that draws heavily from 
the classic salsa sound of 
the 1970s. His music em-
braces the traditions of the 
genre — rich arrangements, 
rhythmic drive and lyrical 
storytelling — while pre-
senting them through his 

por el equipo de El Reportero

Después de años de-
trás de la sección rítmica, 
el músico puertorriqueño 
Carlos Ramírez está dan-
do un nuevo paso hacia 
la luz — esta vez como 
voz principal en la salsa.

Bajista y artista de larga 
trayectoria en el Área de 
la Bahía de San Francisco, 
Ramírez ha pasado décadas 
tocando junto a algunas de 
las bandas latinas más res-
petadas de la región, con-
struyendo una reputación 
como un músico sólido y ex-
perimentado dentro de la es-
cena local. Ahora, está canal-
izando esa trayectoria hacia 
una carrera como solista que 
refleja tanto sus raíces como 
su evolución como artista.

Con múltiples grabacio-
nes publicadas bajo Latin-
baum Records, Ramírez está 

desarrollando un catálogo 
que se nutre fuertemente 
del sonido clásico de la 
salsa de los años 1970. Su 
música abraza las tradicio-
nes del género — arreglos 
ricos, impulso rítmico y 
narrativa lírica — mientras 
las presenta a través de su 
propia voz como sonero, 
un cantante hábil en la im-
provisación y la expresión.

Títulos como “Encru-
cijada,” “Me Faltabas 
Tú,” y “Soy Como Papá” 
destacan temas de amor, 
experiencia de vida y re-
flexión personal, elementos 
que han definido durante 
mucho tiempo la música 
salsa. Otra frase recurrente 
asociada con su trabajo — 
“como en los viejos tiem-
pos” — señala un esfuerzo 
deliberado por revivir la 
esencia de la salsa clásica 
para las audiencias actuales.

Para Ramírez, la tran-
sición de bajista a cantante 
principal representa más que 
un cambio de rol; refleja años 
de desarrollo musical. El bajo, 
un instrumento central en la 
salsa, le ha dado un profundo 
entendimiento del tiempo, la 
estructura y el ritmo — to-
dos los cuales ahora informan 
su enfoque como vocalista.

Su trayectoria también 
refleja la fortaleza de la 
tradición de la música latina 
en el Área de la Bahía. Músi-
cos como Ramírez, que han 
pasado años presentándose en 
bandas locales, forman la co-
lumna vertebral de una escena 
que continúa prosperando 
tanto a través de la preserva-
ción como de la reinvención.

Aunque la documen-
tación detallada de sus 
inicios aún es limitada, 

Las celebraciones del Cinco de Mayo 
reúnen música, cultura y comunidad 
en toda el Área de la Bahía

own voice as a sonero, a 
singer skilled in impro-
visation and expression.

Titles such as “Encruci-
jada,” “Me Faltabas Tú,” 
and “Soy Como Papá” 
highlight themes of love, 
life experience and per-
sonal reflection, elements 
that have long defined salsa 
music. Another recurring 
phrase associated with his 
work — “como en los vie-
jos tiempos” — signals a 
deliberate effort to revive 
the essence of classic sal-
sa for today’s audiences.

F o r  R a m í r e z ,  t h e 
transition from bassist to 
frontman represents more 
than a change in role; it 
reflects years of musical 
development. The bass, a 
central instrument in sal-
sa, has given him a deep 
understanding of timing, 
structure and groove — 
all of which now inform 
his approach as a vocalist.

His journey also speaks 
to the strength of the Bay 
Area’s Latin music tra-
di t ion.  Musicians l ike 
Ramirez, who have spent 
years performing in local 
bands, form the backbone 
of a scene that continues 
to thrive through both pres-
ervation and reinvention.

Veterano músico del Área de la Bahía 
Carlos Ramírez da un paso al frente 
como voz principal en la salsa

por Magdy Zara y el equipo

Venezuela en Moun-
tain View La Fundación 
Dulce Tricolor represen-
tará a Venezuela en el 
Festival Multicultural en 
Mountain View, una cel-
ebración que reúne a di-
versas comunidades para 
compartir sus tradiciones 
y su herencia. El evento 
contará con presentaciones 
de música y danza, exhibi-
ciones culturales y activi-
dades para toda la familia. 

Los asistentes podrán 
explorar puestos comuni-
tarios y disfrutar de entre-
tenimiento en vivo durante 
todo el día. El festival se 
llevará a cabo el sábado 
2 de mayo en la Plaza del 
Centro Cívico en Moun-
tain View, comenzando a 
las 11 a.m. La entrada es 
gratuita y abierta al pú-
blico. Los organizadores 

ter, mostrando vehículos 
personalizados y compe-
tencias en múltiples cat-
egorías. Los visitantes ten-
drán la oportunidad de ver 
detallada artesanía, diseños 
creativos y la clásica cul-
tura automotriz. El evento 
comenzará el sábado 3 de 
mayo a las 8 a.m. en la es-
quina de Santa Clara Street 
y Barack Obama Boulevard. 
Se espera que atraiga a en-
tusiastas de toda la región 
y celebre las tradiciones 
automotrices chicanas.

Festival en Santa Rosa 
El 16º Festival Anual del 
Cinco de Mayo en Roseland 
ofrecerá entretenimiento en 
vivo, actividades para ni-
ños, puestos informativos y 
una amplia variedad de op-
ciones de comida tradicio-
nal. Uno de los momentos 
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por Magdy Zara y el equipo

V e n e z u e l a  i n 
M o u n t a i n  V i e w

The Dulce Tricolor 
Foundation will represent 
Venezuela at the Multicul-
tural Festival in Mountain 
View, a celebration that 
brings together diverse 
communities to share their 
traditions and heritage. The 
event will feature music 
and dance performances, 
cultural exhibits and family-
friendly activities. Attendees 
will be able to explore com-
munity booths and enjoy 

live entertainment through-
out the day. The festival will 
take place Saturday, May 
2, at the Civic Center Plaza 
in Mountain View begin-
ning at 11 a.m. Admission 
is free and open to the pub-
lic. Organizers encourage 
residents of all backgrounds 
to attend and experience 
global cultures in one place.

M o m o t o m b o 
i n  R e d w o o d  C i t y

As part of Cinco de 
Mayo celebrations, the 
band Momotombo SF will 
perform at Rock The Dock, 
delivering a unique fusion 

of Latin jazz and rock. The 
group includes musicians 
connected to the legendary 
bands Malo and Santana, 
promising an energetic and 
memorable show. The per-
formance is scheduled for 
Saturday, May 2, 2026, at 
3:30 p.m. at 459 Seaport Ct. 
in Redwood City. Admis-
sion is free for all attendees. 

Lowriders in San José
San José will host a 

vibrant lowrider car exhi-
bition in front of the SAP 
Center, showcasing custom-

Cinco de Mayo celebrations bring 
music, culture and community 
together across the Bay Area
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Veteran Bay Area musician Carlos Ramirez 
steps forward as a lead voice in salsa

Carlos Ramírez

Dulce Tricolor representa a Venezuela en el Festival Multicultural en Mountain View. Dulce Tri-
color represents Venezuela at the Multicultural Festival in Mountain View (Cortesía Dulce Tricolor).

Adrián Areas en congas y Leo Rosales en timbales lideran Momotombo. El grupo incluye músicos 
vinculados a las bandas Malo y Santana. Adrian Areás on congas and Leo Rosales on timbales lead 
Momotombo that includes musicians connected to the legendary bands Malo and Santana.
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sin darles la oportunidad de 
solicitar su liberación bajo 
fianza, incluso cuando no 
tenían antecedentes penales 
y habían vivido en Estados 
Unidos durante décadas.

En su decisión, la Corte 
de Apelaciones del Segundo 
Circuito de Estados Uni-
dos rechazó el argumento 
del gobierno de que dichas 
prácticas de detención es-
taban autorizadas bajo la 
ley migratoria vigente. El 
tribunal concluyó que las 
autoridades federales habían 
ampliado definiciones lega-

les más allá de su significa-
do original, lo que genera 
dudas constitucionales so-
bre la detención prolongada.

La decisión crea una 
división entre cortes de 
apelaciones. Mientras al-
gunos circuitos han res-
paldado la política, otros 
han fallado en contra, au-
mentando la probabilidad 
de que el asunto llegue a 
la U.S. Supreme Court.

El fallo no pone fin in-
mediato a la detención ni 
garantiza la liberación de 
quienes están bajo custodia, 
pero podría ampliar el ac-
ceso a audiencias de fianza 
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a long-anticipated tax-
limiting proposition has 
officially qualified for the 
November ballot. The ini-
tiative, backed by anti-tax 
advocates and real estate 
interests, would impose 
strict limits on munici-
pal real estate transfer 
taxes and make it more 
difficult for voters to ap-
prove new local taxes.

Supporters argue the 
measure would rein in ex-
cessive taxation and reduce 
costs for property owners 
and investors. Opponents 
warn it could strip bil-
lions of dollars from lo-
cal government budgets, 
jeopardizing funding for 
essential services and af-
fordable housing programs.

The proposal, titled the 
“Local Taxpayer Protection 
Act” by its sponsor, the 
Howard Jarvis Taxpayers 
Association, would sharply 
cap transfer taxes—fees 
imposed when property is 
sold—and require certain lo-
cal tax increases to pass with 
a two-thirds voter majority 
instead of a simple majority.

A c c o r d i n g  t o  t h e 
state’s nonpartisan Leg-
islative Analyst’s Office, 
the measure could cost 
local governments a few 
billion dollars annually, 

while delivering compa-
rable savings to taxpayers.

Although the initiative 
applies statewide, much of 
the controversy revolves 
around Los Angeles’ Mea-
sure ULA, widely known 
as the “mansion tax.” Ap-
proved by voters in 2023, 
the policy imposes a 4 
percent tax on property 
sales above $5 million 
and 5.5 percent on those 
exceeding $10 million.

In its first years, the tax 
has generated more than $1 
billion, funding affordable 
housing and homelessness 
prevention programs. City 
officials recently announced 
a $360 million allocation 
for future housing develop-
ments financed by the tax.

However, critics—in-
cluding developers, busi-
ness groups and some 
economists—argue that 
Measure ULA has slowed 
real estate activity and dis-
couraged new construction, 
including projects intend-
ed to address the housing 
shortage. Because the tax 
applies broadly to high-val-
ue transactions, it affects 
not only luxury homes but 
also apartment buildings, 
commercial properties and 
mixed-use developments.

This backlash has fu-
eled support for the state-
wide initiative. Proponents 

say Los Angeles’ tax exem-
plifies the kind of local poli-
cies that can stifle invest-
ment and economic growth.

If approved, the ballot 
measure would significantly 
reduce allowable transfer 
taxes, setting them at a frac-
tion of current levels. In 
practical terms, this would 
likely eliminate or dra-
matically weaken Measure 
ULA, which imposes rates 
far above the proposed cap.

Sti l l ,  the ini t iat ive 
faces uncertain odds. Re-
cent polling by the Public 
Policy Institute of Cali-
fornia shows a majority 
of likely voters opposing 
the measure when pre-
sented with its ballot lan-
guage, suggesting a chal-
lenging campaign ahead.

Beyond the ballot fight, 
there remains a possibility 
that the measure could be 
withdrawn before voters 
ever see it. Under Cali-
fornia law, sponsors can 
pull a qualified initiative 
prior to the final deadline, 
creating an opportunity 
for political negotiation.

In past election cycles, 
such scenarios have led to 
behind-the-scenes deals be-
tween lawmakers and inter-
est groups. In one notable 
case, a soda industry-backed 
measure targeting local 
taxes was withdrawn after 

legislators agreed to restrict 
new soda taxes statewide.

Similar negotiations 
may now emerge in Sac-
ramento. Democratic law-
makers, concerned about 
both the policy implications 
and the cost of campaign-
ing against the initiative, 
may seek a compromise 
to keep it off the ballot.

Efforts to address con-
cerns about Measure ULA 
are already underway. Ear-
lier proposals aimed to ex-
empt new housing devel-
opments from the tax and 
provide greater flexibility in 
how revenue is used. While 
those efforts stalled, dis-
cussions continue at both 
the state and local levels.

In Los Angeles, city 
officials are exploring po-
tential adjustments to the 
tax. A City Council com-
mittee has been tasked 
with reviewing possible 
changes, including clarify-
ing exemptions for non-
profit housing developers 
and improving coordination 
with other funding sources.

Supporters of Mea-
sure ULA, including ten-
ant advocates and labor 
groups, argue that the tax 
is essential for addressing 
the city’s housing crisis 
and should remain largely 
intact. They caution that 
weakening it could under-
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para ciertos detenidos. Los 
inmigrantes arrestados den-
tro del país, especialmente 
quienes tienen residencia 
prolongada y sin historial 
criminal, ahora podrían ten-
er argumentos más sólidos 
para solicitar su liberación 
mientras sus casos están pen-
dientes. Sin embargo, el im-
pacto sigue siendo desigual 
debido a decisiones contra-
dictorias entre tribunales.

Para los defensores de 
los derechos de los inmi-
grantes, el fallo representa 
un desafío significativo a una 
política que, según ellos, ha 
ampliado la detención sin su-
pervisión judicial adecuada.

“Esto va al corazón del 
debido proceso”, dijo un 
abogado de inmigración 
del Área de la Bahía. “Las 
personas no deberían ser 
detenidas indefinidamente 
sin la oportunidad de ar-
gumentar por su libertad.”

La política se basaba en 
clasificar a inmigrantes ar-
restados dentro del país como 
“solicitantes de admisión”, 
una categoría típicamente 
usada para quienes llegan a 
la frontera. Al aplicarla de 
manera amplia, las autori-
dades sostenían que podían 
imponer detención obliga-
toria sin audiencias de fianza.

La corte de apelaciones 
rechazó esa interpretación, 

concluyendo que permitiría 
al gobierno detener a un 
gran número de personas 
sin revisión individualizada.

Expertos legales se-
ñalan que el fallo refleja 
creciente preocupación 
sobre el  alcance de la 
de tenc ión  migra to r ia .

En todo el país, muchos 
jueces federales han cuestio-
nado aplicaciones similares 
de la política, señalando falta 
de salvaguardas y el riesgo 
de confinamiento prolonga-
do sin revisión judicial.

En California, donde la 
aplicación de leyes migrato-
rias choca con políticas lo-
cales de protección, el fallo ha 
generado fuertes reacciones.

Organizaciones como 
ACLU of Northern Califor-
nia y Immigrant Legal Re-
source Center sostienen que 
la detención sin fianza soca-
va derechos constitucionales.

“Las personas están 
siendo detenidas durante 
meses sin la oportunidad de 
ver a un juez”, dijo un defen-
sor comunitario en el Distrito 
de la Misión en San Fran-
cisco. “Eso no es justicia.”

El tema es relevante 
en el Área de la Bahía, 
donde muchos detenidos 
tienen vínculos profun-
dos con sus comunidades, 
incluyendo familias, em-
pleos y años de residencia.

Defensores afirman que 
bajo esta política, incluso 
personas sin historial crimi-
nal podrían ser detenidas 
lejos de sus hogares, difi-
cultando acceso a asistencia 
legal y contacto familiar.

Los  par t idar ios  de 
la política argumentan 
que la detención garan-
tiza cumplimiento de pro-
cesos migratorios y pro-
tege la seguridad pública. 
Funcionarios federales 
sostienen que su inter-
pretación sigue la ley.

Sin embargo, crít i-
cos afirman que la política 
amplía el poder del gobi-
erno más allá de lo previsto.

“La  ley  nunca  fue 
diseñada para aplicarse 
así”, dijo un académico 
legal en California. “La 
detención se está con-
virtiendo en la regla.”

La división entre cortes 
ha generado incertidumbre. 
La posibilidad de solicitar fi-
anza puede depender del lugar 
donde se escuche el caso.

“Esa inconsistencia es un 
problema serio”, dijo el abo-
gado del Área de la Bahía. 
“Los derechos no deberían 
depender de la geografía.”

Funcionarios en San 
Francisco han reiterado su 
compromiso de proteger 
a las comunidades inmi-
grantes, aunque su auto-

ridad es limitada frente 
a decisiones federales.

Aun así, defensores 
señalan que el fallo podría 
fortalecer esfuerzos para de-
safiar prácticas de detención.

“Los tribunales están 
empezando a reconocer el 
problema”, dijo el orga-
nizador comunitario. “Pero 
aún falta mucho por hacer.”

A medida que la batalla 
legal continúa, es probable 
que la atención se cen-
tre en la Corte Suprema.

Una decisión podría 
definir si los inmigran-
tes tienen derecho a so-
licitar su liberación mien-
tras sus casos avanzan.

Por ahora,  el  fal lo 
da  impulso  a  los  de -
fensores en California.

“Esto no se trata solo de 
inmigración”, dijo el aca-
démico. “Se trata de límites 
al poder del gobierno.”

La lucha legal sobre la 
detención migratoria está 
lejos de terminar y sus con-
secuencias se desarrollarán 
en los próximos meses.

P a r a  l a s  c o m u n i -
dades inmigrantes, el re-
sultado podría definir el 
acceso a audiencias de 
fianza y protecciones de de-
bido proceso durante años.

-  Con in formes  de 
m e d i o s  n a c i o n a l e s  y 
f u e n t e s  c o m u n i t a r i a s

ing without a realistic exit 
toward ownership or up-
ward financial movement.

T h e  q u e s t i o n  b e -
comes even more press-
ing when considering that 
many of these tenants are 
already financially re-
sponsible. They pay rent 
on time, maintain steady 
employment,  and con-
tribute to the local econ-
omy. Yet the system of-
fers them no mechanism 
to convert that reliability 
into ownership or long-
term financial security.

Why not explore mod-
els where long-term ten-
ants can transition into 
ownership? If residents 
are already paying con-
sistent monthly rent, why 
couldn’t that same payment 
be applied toward a mort-
gage structure over time? 
Why not allow families 
the opportunity to build 
equity in the very com-
munities they help sustain?

Some will argue that 
converting these develop-
ments into ownership car-
ries risks. Homeownership 
brings additional costs—
property taxes, mainte-
nance, and, in many cases, 

high homeowner associa-
tion fees. In some con-
dominium models, those 
fees can reach hundreds of 
dollars a month, creating a 
new financial burden. And 
if a homeowner falls be-
hind, they could risk los-
ing the property altogether.

Those are valid con-
cerns. But they should 
not end the conversation.

There are alternative 
models—such as limited-
equity cooperatives or 
community land trusts—
that attempt to balance 
affordability with owner-
ship. These approaches can 
provide long-term stability 
while still giving residents 
a stake in their homes.

The current approach, 
however,  l eans  heav-
ily in one direction: cre-
ating permanent renters.

SF has made significant 
investments in affordable 
housing, and those efforts de-
serve recognition. But if the 
goal is not only to house peo-
ple, but to strengthen com-
munities and reduce inequal-
ity, then ownership must 
be part of the discussion.

Housing should not 
only be about having a 
place to live. It should also 
be about having a future.

EDITORIAL from page 2

Confección de trajes
Reparación de cuero

Arreglos - Hombres/Mujeres

Mari's Alterations & Custom Tailor

Talla exacta a su medida

Ropa formal

Mari’s
����������4730 International Blvd, Oakland, 

CA 94601 (510) 9326495
maris_alterations marisalterationsCA

mine critical investments 
in affordable housing.

Meanwhile, a coalition 
of developers and hous-
ing advocates is pushing 
for reforms, arguing that 
targeted changes could 
preserve revenue while 
reducing unintended im-
pacts on construction.

Despite ongoing dis-
cussions, leaders of the 
statewide initiative insist 
they are not interested in 
compromise. They main-
tain that the measure is 
necessary to restore bal-

ance to California’s tax 
system and intend to take 
their case directly to voters.

A s  t h e  N o v e m b e r 
election approaches, the 
clash over property taxes, 
housing policy and lo-
cal government funding 
is expected to intensify, 
with Los Angeles serving 
as the focal point of a de-
bate that could reshape fis-
cal policy across the state.

This article was cut 
to fit space. See the full 
story at www.elreport-
eroSF.com at Frontpage.

Manifestantes protestan contra detención migratoria frente 
federal. Protesters rally against immigration detention outside.
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HEALTH from page 1

it plays a role in immune 
regulation and may be par-
ticularly important for in-
dividuals with limited sun 
exposure. Health experts 
note that maintaining ad-
equate vitamin D levels can 
support overall immune 
function, though excessive 
intake should be avoided.

Zinc is another widely 
used supplement, especially 
at the onset of symptoms. 
Available in drops or loz-
enges, zinc is believed to 
interfere with viral repli-
cation in the early stages 
of a cold. Some studies 
suggest that taking zinc 
shortly after symptoms 
begin may shorten the du-
ration of illness, though 
results vary depending on 
dosage and formulation.

Magnes ium,  whi l e 
not directly linked to cold 
prevention, is valued for 
its role in supporting re-
laxation, sleep and overall 
bodily function. Many peo-
ple prefer to take it in the 
evening due to its calming 
effects, which may help im-
prove rest during recovery.

In addition to vitamins 
and minerals, traditional 
herbal remedies continue 

to play an important role in 
home care. “Gordo lobo,” 
also known as mullein, has 
long been used in herbal 
medicine to support respi-
ratory health. It is com-
monly prepared as a tea 
and may help soothe irrita-
tion in the throat and lungs.

Eucalyptus is another 
popular  remedy,  often 
used in steam inhalation. 
Its aromatic compounds 
can help open airways and 
provide temporary relief 
from congestion. Similarly, 
ginger is widely consumed 
for its warming and anti-
inflammatory properties. 
Fresh ginger tea is fre-
quently used to ease sore 
throats,  reduce nausea 
and promote circulation.

In many households, 
these approaches are not 
new but part of traditions 
passed down through gen-
erations. Families often rely 
on simple, accessible rem-
edies at the first sign of ill-
ness, combining them with 
modern supplements. This 
blend of cultural knowledge 
and current health practic-
es continues to shape how 
people respond to common 
seasonal illnesses today.

These remedies are 
typically used together as 

part of a broader wellness 
routine that includes hy-
dration, rest and balanced 
nutrition. Drinking warm 
liquids, such as herbal 
teas or broths, can help 
maintain hydration while 
soothing irritated tissues. 
Adequate sleep remains 
one of the most critical 
factors in recovery, allow-
ing the immune system 
to function effectively.

Health professionals 
caution that while natural 
remedies can support the 
body, they are not a substi-
tute for medical care when 
symptoms become severe. 
High fever,  persis tent 
cough or difficulty breath-
ing should be evaluated by 
a healthcare provider. In ad-
dition, individuals should 
be mindful of proper dos-
ages and potential inter-
actions with medications.

The growing interest in 
natural approaches reflects a 
broader shift toward preven-
tive health and self-care. For 
many, combining traditional 
knowledge with modern un-
derstanding offers a prac-
tical way to stay resilient 
during cold and flu season.

With  repor t s  f rom 
health sources and com-
munity wellness practices.

SALUD de la página 1

sis más altas en forma líqui-
da para apoyar las defensas 
del cuerpo durante períodos 
de estrés o enfermedad. Si 
bien las investigaciones 
muestran resultados mix-
tos sobre su capacidad para 
prevenir enfermedades, la 
vitamina C puede ayu-
dar a reducir la duración 
y la gravedad de los res-
friados en algunos casos.

La vitamina D3 tam-
bién se ha convertido en 
una parte clave de muchas 
rutinas de bienestar. A 
menudo tomada en gotas 
líquidas, desempeña un 
papel en la regulación del 
sistema inmunológico y 
puede ser particularmente 
importante para las perso-
nas con exposición lim-
itada al sol. Los expertos 
en salud señalan que man-
tener niveles adecuados de 
vitamina D puede apoyar 
la función inmunológica 
general, aunque se debe 
evitar el consumo excesivo.

El zinc es otro suple-
mento ampliamente uti-
lizado, especialmente al 
inicio de los síntomas. 
Disponible en gotas o 
pastillas para chupar, se 

cree que el zinc interfiere 
con la replicación viral en 
las primeras etapas de un 
resfriado. Algunos estu-
dios sugieren que tomar 
zinc poco después de que 
comienzan los síntomas 
puede acortar la duración 
de la enfermedad, aunque 
los resultados varían según 
la dosis y la formulación.

El magnesio, aunque 
no está directamente rela-
cionado con la prevención 
de resfriados, es valorado 
por su papel en el apoyo 
a la relajación, el sueño 
y la función corporal en 
general. Muchas personas 
prefieren tomarlo por la 
noche debido a sus efectos 
calmantes, que pueden ayu-
dar a mejorar el descanso 
durante la recuperación.

Además de vitaminas 
y minerales, los remedios 
herbales  t radic ionales 
continúan desempeñando 
un papel importante en 
el cuidado en el hogar. 
El “gordo lobo”, también 
conocido como gordolobo, 
ha sido utilizado durante 
mucho tiempo en la me-
dicina herbal para apoyar 
l a  sa lud  re sp i ra to r i a . 
Comúnmente se prepara 
como té y puede ayudar a 

calmar la irritación en la 
garganta y los pulmones.

El eucalipto es otro re-
medio popular, a menudo 
utilizado en inhalaciones 
de vapor. Sus compues-
tos aromáticos pueden 
ayudar a abrir las vías 
respiratorias y proporcio-
nar alivio temporal de la 
congestión. De manera 
similar, el jengibre se con-
sume ampliamente por sus 
propiedades calentadoras 
y antiinflamatorias. El té 
de jengibre fresco se uti-
liza con frecuencia para 
aliviar el dolor de gargan-
ta, reducir las náuseas y 
promover la circulación.

Estos remedios gener-
almente se utilizan juntos 
como parte de una rutina 
de bienestar más amplia 
que incluye hidratación, 
descanso y una nutrición 
equilibrada. Beber líqui-
dos calientes, como tés 
herbales o caldos, puede 
ayudar a mantener la hi-
dratación mientras calma 
los tejidos irritados. El 
sueño adecuado s igue 
siendo uno de los factores 
más críticos en la recu-
peración, permitiendo que 
el sistema inmunológico 
funcione de manera eficaz.

Los profesionales de 
la salud advierten que, 
aunque los remedios na-
turales pueden apoyar al 
cuerpo, no son un sustituto 
de la atención médica cu-
ando los síntomas se vuel-
ven graves. La fiebre alta, 
la tos persistente o la difi-
cultad para respirar deben 
ser evaluadas por un prov-
eedor de salud. Además, 
las personas deben tener 
en cuenta las dosis adecua-
das y las posibles interac-
ciones con medicamentos.

El creciente interés 
en los enfoques natura-
les refleja un cambio más 
amplio hacia la salud pre-
ventiva y el autocuidado. 
Para muchos, combinar 
el conocimiento tradicio-
nal con la comprensión 
moderna ofrece una forma 
práctica de mantenerse re-
siliente durante la tempo-
rada de resfriados y gripe.

Con informes de fuen-
tes de salud y prácticas de 
bienestar comunitarias.

COLUMN from page 2

cile and deserves more than 
a passing acknowledgment.

None of this negates the 
reality that women often 
face complex and difficult 
circumstances. Economic 
hardship, health concerns, 
lack of support, and per-
sonal crises all shape de-
cisions about pregnancy. 
These pressures are real 
and deserve compassion 
and practical solutions. 
Any serious discussion must 
take them into account.

Yet compassion does not 
eliminate moral responsibil-
ity. If anything, it deepens it.

A society that  val-
ues human dignity must 
be willing to examine not 
only the conditions sur-
rounding a decision, but 
also the nature of the act 
itself. When language be-
comes too abstract—when 

terms like “procedure” 
or “termination” replace 
clearer descriptions—the 
moral weight can fade from 
view. Clarity, even when 
uncomfortable, is neces-
sary for honest debate.

T h e  e x c h a n g e  b e -
tween the lawmaker and 
the advocate does not re-
solve the issue. It does, 
however, expose a gap 
between how the subject 
is discussed publicly and 
what it entails in reality. 
That gap may explain why 
conversations about abor-
tion often feel incomplete, 
circling familiar arguments 
without fully confronting 
the underlying question.

A more constructive 
path forward may lie be-
yond rhetoric alone. Ex-
panding access to health-
care, strengthening family 
support systems, and reduc-
ing the conditions that lead 

to unintended pregnancies 
are practical steps that can 
reduce the frequency of 
these difficult decisions. 
These approaches do not 
settle the ethical debate, 
but they address its roots.

In the end, abortion re-
mains one of the most com-
plex and enduring moral 
questions of our time be-
cause it involves two deep-
ly held values: the protec-
tion of human life and the 
autonomy of the individual. 
Ignoring either side risks 
oversimplifying a pro-
foundly human dilemma.

The question raised in 
that brief exchange may not 
have been answered. But its 
persistence serves a pur-
pose. It invites a more hon-
est conversation—one that 
does not turn away from the 
reality involved, and one 
that recognizes, with seri-
ousness, what is at stake.

EDITORIAL de la página 2

actualmente, proporciona 
estabilidad, pero no mo-
vilidad. Mantiene a las 
personas con vivienda, 
pero no necesariamente 
les ayuda a generar rique-
za ni a avanzar económi-
camente. Con el tiempo, 
esto puede reforzar un ci-
clo en el cual las familias 
trabajadoras permanecen 
dependientes de vivienda 
regulada sin una salida re-
alista hacia la propiedad 
o el progreso financiero.

La pregunta se vuelve 
aún más urgente al consid-
erar que muchos de estos 
inquilinos ya son finan-
cieramente responsables. 
Pagan su renta a tiempo, 
mantienen empleo estable y 
contribuyen a la economía 
local. Sin embargo, el siste-
ma no les ofrece ningún 
mecanismo para conver-
tir esa responsabilidad 
en propiedad o seguridad 
financiera a largo plazo.

¿Por qué no explorar 
modelos en los que los 
inquilinos a largo plazo 
puedan transicionar hacia 
la propiedad? Si los resi-
dentes ya están pagando 
renta mensual de manera 
constante, ¿por qué ese 
mismo pago no podría apli-
carse hacia una estructura 
de hipoteca con el tiempo? 
¿Por qué no permitir que las 
familias construyan capital 

en las mismas comunidades 
que ayudan a sostener?

Algunos argumentarán 
que convertir estos desar-
rollos en propiedad implica 
riesgos. La propiedad conl-
leva costos adicionales: im-
puestos, mantenimiento y, 
en muchos casos, cuotas 
elevadas de asociaciones 
de propietarios. En algunos 
modelos de condominios, 
esas cuotas pueden alcan-
zar cientos de dólares al 
mes, creando una nueva 
carga financiera. Y si un 
propietario se atrasa en 
los pagos, podría arries-
gar perder la propiedad.

Esas son preocupacio-
nes válidas. Pero no deberían 
terminar la conversación.

Existen modelos alter-
nativos—como coopera-
tivas de capital limitado 
o fideicomisos de tierra 
comunitarios—que buscan 
equilibrar la asequibilidad 
con la propiedad. Estos 
enfoques pueden ofrecer 
estabilidad a largo plazo 
mientras permiten a los 
residentes tener una par-
ticipación en sus hogares.

El  enfoque ac tual , 
s i n  embargo ,  s e  i nc -
lina fuertemente en una 
sola dirección: crear in-
qui l inos  permanentes .

San Francisco ha real-
izado inversiones significa-
tivas en vivienda asequible, 
y esos esfuerzos merecen 
reconocimiento. Pero si 

el objetivo no es solo al-
bergar a las personas, sino 
fortalecer las comunidades 
y reducir la desigualdad, 
entonces la propiedad debe 
ser parte de la discusión.

La vivienda no de-
ber ía  t ra tarse  solo  de 
tener un lugar donde vi-
v i r.  También  debe r í a 
tratarse de tener un futuro.

Storage yards, tow-
ing companies and car 
repair shops can auction 
vehicles when the own-
ers don’t pay and pick up 
their vehicles. The auctions 
are known as lien sales. 

The legislation would 
require the department to 
notify owners within 14 
days of receiving the sur-
plus, detailing the amount 

LATIN BRIEFS from page 3 and how the owner can 
claim their money. It would 
also require the notice to 
be sent through certified 
mail with a return receipt.

In the bill analysis, Sey-
arto said it closes a “serious 
consumer-protection gap in 
California’s lien sale pro-
cess by ensuring that ve-
hicle owners are actually 
notified when the state is 
holding surplus auction pro-
ceeds that belong to them.”

The bill has no regis-
tered support or opposition, 
according to the bill analysis. 

Tows and compound-
ing fees can be a debt trap. 
Police can tow your car for 
things like expired registra-
tion, but you might not be 
able to get it back if you 
can’t renew your registra-
tion because you have un-
paid fees and fines from 
things like traffic and park-
ing tickets. People who 
can’t afford the fines and 
fees often leave their vehi-
cles at the storage yards, who 
can sell the car to recoup the 
costs through a lien sale.

Before CalMatters’ 
report, there was no easy 
way for people to know 
that they had money and 
no easy way to claim it. 
However, after our initial 
story, the department copied 
a CalMatters tool to help 
people claim their money. 
It’s now available on the 
DMV’s website. The web-
site also includes an FAQ on 
how to claim your money.

A hearing for the bill 
is scheduled for Mon-
day in the Senate Ap-
propriations Committee. 

Though detailed doc-
umentation of his early 
career remains limited, 
his long-standing pres-
ence in the region and 
his  growing discogra-
phy point to an artist en-
tering a new phase with 
confidence and purpose.

As he continues to re-
lease music and establish 
himself as a solo performer, 
Carlos Ramiíez represents 
a familiar story in Latin 
music — that of a seasoned 
musician stepping forward 
to finally tell  his own 
story, in his own voice.

L i s t e n  t o  o n e  o f 
his songs here: https://
w w w . y o u t u b e . c o m /
watch?v=VarcKzAGzjM

ART from page 4

Varias personas inspeccionan un vehículo en una subasta en 
Bruffy’s Tow en Marina Del Rey el 18 de febrero de 2025. People 
inspect a vehicle at an auction at Bruffy’s Tow in Marina Del Rey on 
Feb. 18, 2025. Photo by J.W. Hendricks for CalMatters
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La propuesta, titulada 
“Ley de Protección al Con-
tribuyente Local” por su pa-
trocinador, la Asociación 
de Contribuyentes Howard 
Jarvis, limitaría fuertemente 
los impuestos de transfer-
encia —cargos aplicados a 
la venta de propiedades— y 
exigiría que ciertos aumen-
tos de impuestos locales 
se aprueben con una may-
oría de dos tercios en lugar 
de una mayoría simple.

Según la Oficina del 
Analista Legislativo del es-
tado, la medida podría co-
star a los gobiernos locales 
varios miles de millones 
de dólares al año, mientras 
generaría ahorros similares 
para los contribuyentes.

Aunque la iniciativa 
es estatal, gran parte de la 
controversia gira en torno 
a la Medida ULA de Los 
Ángeles, conocida amplia-
mente como el “impuesto a 
mansiones”. Aprobada por 
los votantes en 2023, la 
política impone un impues-
to del 4 por ciento a ventas 

Sus promotores argu-
mentan que la medida fre-
naría impuestos excesivos y 
reduciría costos para propi-
etarios e inversionistas. Sus 
opositores advierten que po-
dría quitar miles de millones 
de dólares a los presupuestos 
locales, poniendo en riesgo 
el financiamiento de servi-
cios esenciales y program-
as de vivienda asequible.

cialmente para la boleta de 
noviembre. La propuesta, 
respaldada por defensores 
de bajos impuestos y secto-
res inmobiliarios, impondría 
límites estrictos a los im-
puestos de transferencia de 
bienes raíces y dificultaría 
que los votantes aprueben 
nuevos impuestos locales.

NOTICIA PÚBLICA
NOTICE PUBLIC

de propiedades superiores a 
5 millones de dólares y del 
5.5 por ciento a aquellas que 
superan los 10 millones.

En sus primeros años, el 
impuesto ha generado más 
de mil millones de dólares, 
financiando programas 
de vivienda asequible y 
prevención de la falta de 
vivienda. Funcionarios 
de la ciudad anunciaron 
recientemente una asig-
nación de 360 millones de 
dólares para futuros desar-
rollos habitacionales finan-
ciados por este impuesto.

Sin embargo, crí t i-
cos —incluidos desar-
rolladores, grupos em-
presar ia les  y  a lgunos 
economistas— sostienen 
que la Medida ULA ha 
desacelerado la actividad 
inmobiliaria y desincenti-
vado nuevas construccio-
nes, incluyendo proyectos 
destinados a aliviar la es-
casez de vivienda. Debido 
a que el impuesto se aplica 
ampliamente a transaccio-
nes de alto valor, afecta 
no solo viviendas de lujo, 
sino también edificios 
de apartamentos, propie-
dades comerciales y de-
sarrollos de uso mixto.

Este rechazo ha impul-
sado el apoyo a la inicia-
tiva estatal. Sus promotores 
dicen que el impuesto de 
Los Ángeles ejemplifica 
políticas locales que pu-
eden frenar la inversión y 
el crecimiento económico.

Si se aprueba, la me-
dida electoral reduciría 
significativamente los im-
puestos de transferencia 
permitidos, fijándolos en 
una fracción de los niveles 
actuales. En la práctica, 
esto probablemente elimi-
naría o debilitaría drástica-
mente la Medida ULA, que 
impone tasas muy superi-
ores al límite propuesto.

Aun así, la iniciativa 
enfrenta probabilidades in-
ciertas. Encuestas recientes 
del Instituto de Políticas 
Públicas de California 
muestran que la mayoría 
de los votantes probables 
se oponen a la medida 
cuando se les presenta 
su lenguaje en la boleta, 
lo que sugiere una cam-
paña difícil por delante.

Más allá de la votación, 
existe la posibilidad de que 
la medida sea retirada an-
tes de llegar a los votantes. 
Según la ley electoral de 
California, los patrocina-
dores pueden retirar una 
iniciativa calificada an-
tes de la fecha límite fi-
nal, abriendo la puerta a 
negociaciones políticas.

En ciclos electorales 
anteriores, estas situaciones 
han dado lugar a acuerdos 
entre bastidores entre legis-
ladores y grupos de interés. 
En un caso notable, una ini-
ciativa respaldada por la in-
dustria de bebidas azucara-
das fue retirada después de 
que legisladores acordaran 
restringir nuevos impues-
tos locales sobre refrescos.

Negociaciones simil-
ares podrían surgir ahora 
en Sacramento. Legisla-
dores demócratas, preo-
cupados por las implica-
ciones de la medida y el 
costo de hacer campaña 
en su contra, podrían bus-
car un acuerdo para evi-
tar que llegue a la boleta.

Ya se están realizando 
esfuerzos para abordar 
preocupaciones sobre la 
Medida ULA. Propuestas 
anteriores buscaban eximir 
nuevos desarrollos de vivi-
enda del impuesto y ofrecer 
mayor flexibilidad en el uso 
de los ingresos. Aunque 
esos intentos no prosper-
aron, las discusiones con-
tinúan a nivel estatal y local.

En Los Ángeles, fun-
cionarios exploran posibles 
ajustes al impuesto. Un co-
mité del Concejo Municipal 
fue encargado de revisar 
cambios potenciales, in-
cluyendo aclarar exencio-
nes para desarrolladores de 
vivienda sin fines de lucro 
y facilitar la combinación 
de fondos con otras fuentes.

Los defensores de la 
Medida ULA, incluidos 
grupos de inquilinos y sin-
dicatos, argumentan que el 
impuesto es esencial para 
enfrentar la crisis de vivi-
enda y debe mantenerse en 
gran medida intacto. Advi-
erten que debilitarlo podría 
afectar inversiones críti-
cas en vivienda asequible.

Mientras tanto, una 
coalición de desarrolla-
dores y defensores de vivi-
enda impulsa reformas, 
argumentando que cam-
bios específicos podrían 
preservar ingresos mien-
tras reducen impactos nega-
tivos en la construcción.

A pesar de las con-
versaciones, los líderes 
de la iniciativa estatal in-
sisten en que no buscan 
compromisos. Sostienen 
que la medida es nece-
saria para restablecer el 
equilibrio en el sistema 
tributario de California y 
planean llevar su caso di-
rectamente a los votantes.

A medida que se acerca 
la elección de noviembre, 
el enfrentamiento sobre 
impuestos a la propiedad, 
política de vivienda y finan-
ciamiento local se intensifi-
cará, con Los Ángeles como 
epicentro de un debate que 
podría redefinir la política 
fiscal en todo el estado.

Este artículo fue re-
cortado por falta de espa-
cio. Vea la versión comple-
ta en www.elreporteroSF.
c o m  e n  F r o n t p a g e .

Asistentes aplauden durante discurso del senador Bernie Sand-
ers en lanzamiento de campaña del impuesto a multimillonarios 
en Los Ángeles, febrero 2026. Attendees cheer during Sen. Bernie 
Sanders speech at campaign kickoff for California billionaire tax in 
Los Angeles, February 2026. (Getty Images)

Mission Council
Adult Services
Servicio para adultos
 154-A Capp St. 
 (entre las calles 16 y 17)
 San Francisco, CA 94110
 Tel.  415-826 6767
 Fax: 415-826 6774

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:00 a.m. 
   a 9:00 p.m  
y sábado de 8:30 a 4 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:00 a.m. to 9:00 p.m.

Mission Council
Family Services
Servicios para familias
 
 Tel. 415- 864 0554
 Fax: 415-701 1868

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:30 a.m. 
   a 7:30 p.m. y los Sábados 
   de 7:00 a.m. a 1:00 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:30 a.m. to 7:30 p.m. and 
   Saturday from 7:00 a.m. to 1:00 p.m. 

Concilio de la Misión sobre abuso de Alcohol

* Mission Council has been providing      
   substance abuse / alcohol treatment to 
   the Latino community for over 30 years
Services provided:
*  Spanish Speaking bilingual professional staff 
*  Confidential services 
*  We offer family, individual, and group   
   treatment 
*  Assessments and evaluations for dual   
   diagnosed clients.

 No one is turn away for lack of funds

Concilio de la Misión ha ofrecido el 
servicio de consejería en Abuso de 
Drogas y Tratamiento de Alcohol a la 
comunidad latina por más de 30 años
Ofrecemos los siguientes servicios:
* Personal profesional que habla             
   Español
* Servicios confidenciales
* Terapias a familia, individuales 
    y de grupos
* Evaluaciones sobre alcohol 
   y drogas
* Para clientes con más de un 
   diagnóstico: Abuso de drogas, 
   problemas de salud mental, SIDA, 
   o alguna otra condición médica.

No rechazamos a nadie por falta de 
fondos

Mission Council recibe sus fondos de 
Department of Public Health,  
Community Behavioral Health 

Services
*

Mission Council is funded by the
  Department of Public Health, 

Community Behavioral Health Services

Ofendedor DUI Habitual
DUI for Multiple Offender

Open 6 days a week

DUI PROGRAM FOR 
MULTIPLE OFFENDERS

Do you have multiple offenses 
of DUI (2 or more)?

Have you lost your driver 
license for more than one DUI?
Call DRY ZONE to help you to 

recover your license back.

415-920-0722 or 415-920-0721 CALENDAR from page 4

ized vehicles and competi-
tions across multiple catego-
ries. Visitors will have the 
opportunity to see detailed 
craftsmanship, creative de-
signs and classic automotive 
culture. The event will begin 
Saturday, May 3, at 8 a.m. 
at the corner of Santa Clara 
Street and Barack Obama 

Boulevard. It is expected to 
draw enthusiasts from across 
the region and celebrate Chi-
cano automotive traditions.

Festival in Santa Rosa
The 16th Annual Cinco 

de Mayo Festival in Rose-
land will offer live entertain-
ment, children’s activities, 

informational booths and a 
wide variety of traditional 
food options. A highlight of 
the event will be the crown-
ing of the Cinco de Mayo 
Queen. The celebration will 
take place Tuesday, May 5, 
starting at 4 p.m. at 665 Se-
bastopol Road in Santa Rosa.

J a z z  i n  B e r k e -
ley with John Santos

John Santos, a seven-
time Grammy-nominated 
percussionist and respected 
authority on Afro-Latin mu-
sic, has been selected as a 
Grand Marshal for the 2026 
San Francisco Carnaval, 
recognizing his decades of 
cultural and musical con-
tributions to the Bay Area. 
His work as a performer, 
educator and community 
advocate has helped pre-
serve and elevate Afro-Ca-
ribbean traditions, making 
him a central figure in the 
region’s Latin jazz scene.

h t t p s : / / v i m e o .
c o m / 6 8 0 2 4 0 7 4 3  - 
(Watch the video online 
a t  e l repor terosf .com.)

Ampliar el acceso a la aten-
ción médica, fortalecer los 
sistemas de apoyo familiar y 
reducir las condiciones que 
conducen a embarazos no 
deseados son pasos prácti-
cos que pueden disminuir la 
frecuencia de estas decisio-
nes difíciles. Estos enfoques 
no resuelven el debate ético, 
pero abordan sus raíces.

Al final, el aborto sigue 
siendo una de las cuestio-

COLUMNA de la página 3 nes morales más complejas 
y persistentes de nuestro 
tiempo porque involucra 
dos valores profundamente 
arraigados: la protección 
de la vida humana y la au-
tonomía del individuo. Ig-
norar cualquiera de los dos 
corre el riesgo de simpli-
ficar en exceso un dilema 
profundamente humano.

La pregunta planteada 
en ese breve intercambio 
puede no haber sido respon-
dida. Pero su persistencia 
cumple un propósito. In-
vita a una conversación más 
honesta—una que no evite 
la realidad involucrada y 
que reconozca, con serie-
dad, lo que está en juego.

(COURTESY JOHN SANTOS M
USIC.)

John Santos en concierto, agosto de 2013. 
John Santos in concert, August 2013.
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Saturday, May 2
T-Mobile Arena, Las Vegas, NV 

(DAZN Ultimate and Prime 
Video PPV)

Gilberto “Zurdo” Ramirez 
vs David Benavidez, cruiser-

weights, 12 rounds, for 
Ramirez’s WBO title

Armando Resendiz vs Jaime 
Munguia, super middleweights, 
12 rounds, for Resendiz’s WBA 

title
Oscar Duarte vs Angel Fierro, 
super lightweights, 10 rounds

Isaac Lucero vs Alan Sandoval, 
super welterweights, 10 rounds

Tokyo Dome, Tokyo, Japan 
(DAZN Ultimate)

Naoya Inoue vs Junto Nakatani, 
super bantamweights, 12 rounds, 

for Inoue’s undisputed champion-
ship (WBC, WBA, IBF, WBO 

titles)
Takuma Inoue vs Kazuto Ioka, 
bantamweights, 12 rounds, for 

Inoue’s WBC title
Toshiki Shimomachi vs Reiya Abe, 

featherweights, 10 rounds
Kosuke Tomioka vs Shogo Tanaka, 

flyweights, 10 rounds
Sora Tanaka vs Jin Sasaki, welter-

weights, 10 rounds

Yuito Moriwaki vs Deo No Yun, 
super middleweights, 10 rounds
Yoshiki Takei vs DeKang Wang, 
super bantamweights, 8 rounds

Civic Hall, Wolverhampton, 
England (DAZN)

Conah Walker vs Sam Eggington, 
welterweights, 12 rounds

Bilal Fawaz vs Ryan Kelly, super 
welterweights, 12 rounds, for 

Fawaz’s British and Common-
wealth titles

Kieron Conway vs Mark Jeffers, 
super middleweights, 10 rounds

Shannon Ryan vs Nicola 
Hopewell, super flyweights, 10 
rounds, for vacant Common-

wealth title
Tiah Mai Ayton vs Stevi Levy, 

featherweights, 8 rounds

Cronograma de Boxeo - Boxing Schedule

CO N N Y  P R A D O
PREPARACIÓN DE 

IMPUESTOS INCOME TAX

MATRIMONIOS/BODAS
PRIVATE & CONFIDENCIAL 

MATRIMONIES

3462 Mission St. SF 415-94110 - 415-826-1530

Siete latinos seleccionados en el Draft de 
la NFL 2026 destacan creciente presencia
por El Reportero Sports Desk

El Draft de la NFL 2026 
marcó un momento signifi-
cativo para la represent-
ación latina, con siete juga-
dores de ascendencia latina 
seleccionados entre las 257 
selecciones, destacando el 
creciente impacto de la co-
munidad en la Liga Nacio-
nal de Fútbol Americano.

Encabezando la clase 
estuvo el mariscal de campo 
Fernando Mendoza, quien 
fue seleccionado en la prim-
era posición general por los 
Raiders de Las Vegas tras 
una temporada histórica 
en Indiana. Mendoza, de 
ascendencia cubana, se 
convirtió en el primer cu-
bano-estadounidense en 
ganar el Trofeo Heisman 
y lideró la nación con 41 
pases de anotación y más 
de 3,500 yardas por pase. 
Su compostura, precisión 
y liderazgo lo convirtieron 
en uno de los prospectos 
mejor valorados entrando al 
draft y en un jugador que se 
espera tenga un impacto in-
mediato a nivel profesional.

El receptor abierto KC 
Concepcion, de ascendencia 
puertorriqueña, fue selec-
cionado en la primera ronda 
por los Browns de Cleve-
land tras una destacada 
temporada en Texas A&M, 
donde mostró velocidad 
élite, precisión en rutas y 
versatilidad tanto como 
receptor como regresador. 
Su capacidad para generar 
jugadas grandes en espa-
cio abierto lo convirtió 
en uno de los jugadores 
ofensivos más dinámicos 
de esta clase del draft.

En la defensa, el apoy-
ador Jacob Rodriguez, de 
ascendencia mexicana, fue 
seleccionado por los Dol-
phins de Miami tras una 
carrera universitaria llena 
de premios que incluyó 
128 tacleadas, múltiples 
pérdidas de balón forzadas 
y reconocimiento nacional 
como uno de los mejores 
jugadores defensivos del 
país. Su consistencia y su 
instinto lo ayudaron a de-
stacar entre un grupo pro-
fundo de prospectos defen-
sivos que entraron al draft.

Otras selecciones incluy-
eron al liniero ofensivo Fer-
nando Carmona de los Titans 
de Tennessee, al ala cerrada 
Josh Cuevas de los Ravens de 
Baltimore, al liniero ofensivo 
Enrique Cruz Jr. de los 49ers 
de San Francisco y al liniero 
defensivo Gabriel Rubio de 
los Steelers de Pittsburgh.

Varios jugadores latinos 
adicionales firmaron como 
agentes libres no seleccio-
nados después del draft, con-
tinuando la cadena de talento 
que ingresa a la liga. En total, 
más de 40 jugadores latinos 
se encuentran actualmente 
en planteles de la NFL de 
cara a la temporada 2026, 
reflejando un crecimiento 
constante en la represent-
ación dentro del deporte.

Más allá de las es-
tadísticas, el draft de este 
año tiene un significado 
cultural, ya que los atletas 
latinos continúan ganando 
reconocimiento e inspirando 
a las nuevas generaciones 
en todo Estados Unidos a 
perseguir oportunidades en 
el fútbol americano y car-
reras a niveles más altos.

by El Reportero Sports Desk

The 2026 NFL Draft 
marked a significant mo-
ment for Latino represen-
tation, with seven players 
of Latino heritage selected 
among the 257 picks, high-
lighting the community’s 
growing impact in the Na-
tional Football League.

Leading the class was 
quarterback Fernando Men-
doza, who was selected first 
overall by the Las Vegas 
Raiders after a historic sea-
son at Indiana. Mendoza, 
of Cuban heritage, became 
the first Cuban-American 
to win the Heisman Trophy 
and led the nation with 41 
touchdown passes and more 
than 3,500 passing yards. 
His poise, accuracy and 
leadership made him one 
of the most highly regard-
ed prospects entering the 
draft and a player expected 
to make an early impact 
at the professional level.

Wide receiver KC Con-
cepcion, of Puerto Rican 
heritage, was selected in the 
first round by the Cleveland 
Browns following a stand-
out season at Texas A&M, 
where he showcased elite 
speed, route-running preci-
sion and versatility as both 
a receiver and return spe-
cialist. His ability to cre-

ate big plays in open space 
made him one of the most 
dynamic offensive players 
in this year’s draft class.

On defense, linebacker 
Jacob Rodriguez, of Mexi-
can heritage, was picked by 
the Miami Dolphins after 
an award-winning colle-
giate career that included 
128 tackles, multiple turn-
overs and national recogni-
tion as one of the country’s 
top defensive players. His 
consistency and instincts 
helped him stand out among 
a deep group of defensive 
prospects entering the draft.

Additional selections 
included offensive line-
man Fernando Carmona 
of the Tennessee Titans, 
tight end Josh Cuevas of 
the Baltimore Ravens, of-
fensive lineman Enrique 

Cruz Jr. of the San Fran-
cisco 49ers, and defensive 
lineman Gabriel Rubio of 
the Pittsburgh Steelers.

Severa l  add i t iona l 
Latino players signed as 
undrafted free agents fol-
lowing the draft, continu-
ing the pipeline of talent 
entering the league. In to-
tal, more than 40 Latino 
players are currently on 
NFL rosters heading into 
the 2026 season, reflecting 
steady growth in repre-
sentation across the sport.

Beyond statistics, this 
year’s draft carries cultur-
al significance, as Latino 
athletes continue to gain 
recognition and inspire 
younger generations across 
the United States to pursue 
football opportunities and 
careers at higher levels.

Seven Latinos selected in 2026 NFL 
Draft highlight growing presence

Los Clasificados trabajan, anuncia 
si necesitas contratar empleados.

Llámanos al 
415-648-3711
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destacados del evento será 
la coronación de la Reina 
del Cinco de Mayo. La cel-
ebración se llevará a cabo 
el martes 5 de mayo a partir 
de las 4 p.m. en 665 Sebas-
topol Road en Santa Rosa.

Jazz en Berkeley con 
John Santos John Santos, 
percusionista nominado 
siete veces al Grammy y 
respetada autoridad en la 
música afro-latina, ha sido 
seleccionado como Gran 
Mariscal  del  Carnaval 

de San Francisco 2026, 
reconociendo sus décadas 
de contribuciones cultura-
les y musicales al Área de 
la Bahía. Su trabajo como 
intérprete, educador y de-
fensor comunitario ha ayu-
dado a preservar y elevar 
las tradiciones afrocaribe-
ñas, convirtiéndolo en una 
figura central en la escena 
del jazz latino de la región.

su presencia de larga data 
en la región y su creci-
ente discografía apun-
tan a un artista que entra 
en una nueva etapa con 
confianza y propósito.

A medida que continúa 
lanzando música y con-
solidándose como intérprete 
solista, Carlos Ramírez rep-
resenta una historia familiar 
en la música latina — la de 
un músico experimentado 
que finalmente da un paso al 
frente para contar su propia 
historia, con su propia voz.

Escuche una de sus 
canciones aquí: https://
w w w . y o u t u b e . c o m /
watch?v=VarcKzAGzjM

Sora Tanaka vs Jin Sasaki

Siete jugadores latinos seleccionados en el Draft NFL 2026 reflejan creciente presencia hispana 
en la liga. Seven Latino players selected in the 2026 NFL Draft highlight rising represen-
tation and impact across the league, showcasing talent and diversity overall today.


